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No 1 DE M. BROTCORNE ET MME DURANT Nr. 1 VAN DE HEER BROTCORNE EN
MEVROUW DURANT

Art. 2 Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 2. — À l’article 3 de la loi du 22 mars 1995
instaurant des médiateurs fédéraux sont apportées les
modifications suivantes :

«Art. 2. — In artikel 3 van de wet van 22 maart
1995 tot instelling van federale ombudsmannen
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1) L’alinéa 1er est remplacé par le texte suivant : 1) Het eerste lid wordt vervangen als volgt :

«Les médiateurs sont nommés par la Chambre des
représentants pour un mandat de six ans, après qu’il a
été fait publiquement appel aux candidats.

«De ombudsmannen worden, na een openbare
oproep tot kandidaatstelling, benoemd door de
Kamer van volksvertegenwoordigers voor een
mandaat van zes jaar.

Au plus tard nonante jours avant l’expiration de ce
délai, la Chambre des représentants évalue le titulaire
du mandat.

Ten laatste negentig dagen voor het verstrijken van
die termijn evalueert de Kamer van volksvertegen-
woordigers de mandaathouder.

Voir : Zie :
Documents du Sénat: Stukken van de Senaat:
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No 1: Projet évoqué par le Sénat. Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat.
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Si l’évaluation est positive, le mandat est renouvelé
pour un terme de six ans.

Indien de mandaathouder gunstig geëvalueerd
wordt, wordt het mandaat hernieuwd voor een
termijn van zes jaar.

À défaut d’évaluation nonante jours avant
l’expiration du mandat, l’évaluation est réputée posi-
tive.

Bij ontstentenis van een evaluatie negentig dagen
voor het verstrijken van het mandaat wordt de eva-
luatie geacht gunstig te zijn.

Si l’évaluation est négative, un appel public aux
candidats est lancé.

Bij een ongunstige evaluatie wordt een openbare
oproep tot kandidaatstelling gedaan.

Le médiateur dont le mandat arrive à expiration
continue à exercer sa fonction jusqu’à ce qu’un
successeur ait été nommé.»

De ombudsman wiens mandaat verstrijkt blijft zijn
functie uitoefenen tot er een opvolger is benoemd.»

Justification Verantwoording

L’indépendance des médiateurs fédéraux est un élément essen-
tiel pour leur permettre d’assumer pleinement leur mission.

De onafhankelijkheid van de federale ombudsmannen is van
essentieel belang voor de uitoefening van hun taak.

C’est cette considération notamment qui avait amené le Sénat à
adopter le présent amendement au mois de février de l’année
dernière.

Precies die overweging noopte de Senaat er in februari 2003 toe
dit amendement goed te keuren.

Il n’y a aucune raison que le Sénat modifie son point de vue à cet
égard. Il importe donc qu’il adopte à nouveau ce point de vue afin
que les médiateurs puissent être évalués avant qu’un appel public
aux candidats ait lieu.

De Senaat heeft geen enkele reden om zijn standpunt terzake te
herzien. Hij moet dus die wijziging opnieuw goedkeuren zodat de
ombudsmannen kunnen worden beoordeeld voordat een open-
bare oproep tot kandidaatstelling is gedaan.

Cette manière de procéder est d’ailleurs conforme à la logique
de la réforme Copernic qui prévoit que les top managers sont
évalués au terme de leur mandat.

Die manier van werken strookt trouwens met de logica van de
Copernicushervorming, die bepaalt dat topmanagers aan het
einde van hun mandaat worden beoordeeld.

Ce qui vaut pour les top managers doit valoir a fortiori pour les
médiateurs qui doivent par définition être indépendants.

Wat geldt voor hen, moet a fortiori gelden voor de ombuds-
mannen, die per definitie onafhankelijk moeten zijn.

Christian BROTCORNE.
Isabelle DURANT.

No 2 DE M. DESTEXHE Nr. 2 VAN DE HEER DESTEXHE

(Sous-amendement à l’amendement no 1 de M. Brotcorne et de
Mme Durant)

(Subamendement op amendement nr. 1 van de heer Brotcorne
en mevrouw Durant)

Art. 2 Art. 2

Au premier alinéa proposé, de l’article 3, remplacer
dans la troisième phrase, le mot «six» par le mot
«quatre».

In de derde volzin van het voorgestelde eerste lid
van artikel 3, het woord «zes» vervangen door het
woord «vier».

Justification Verantwoording

Afin d’éviter des rentes de situation, la durée du renouvellement
du mandat est limitée à 4 ans.

De hernieuwing van het mandaat van de ombudsman wordt
beperkt tot 4 jaar, om een toestand van verworven rechten te ver-
mijden.

Alain DESTEXHE.
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No 3 DE MME DURANT ET M. BROTCORNE Nr. 3 VAN MEVROUW DURANT EN DE HEER
BROTCORNE

Art. 2 Art. 2

Au premier alinéa proposé de l’article 3, après les
mots «médiateurs fédéraux» insérer les mots «; le
candidat est désigné par concours».

In het voorgestelde eerste lid van artikel 3, na de
woorden «te hernieuwen» de woorden «; de kandi-
daat wordt aangewezen na een vergelijkend examen»
invoegen.

Verantwoording Verantwoording

L’amendement vise à garantir la meilleure objectivité et indé-
pendance dans le choix du candidat lors du renouvellement. Le
lauréat de l’épreuve sera le médiateur retenu par le Bureau de la
Chambre.

Dit amendement strekt ertoe een zo groot mogelijke objectivi-
teit en onafhankelijkheid te waarborgen wanneer voor de
hernieuwing een kandidaat wordt gekozen. De geselecteerde
kandidaat van de proef zal de ombudsman zijn die door het
Bureau van de Kamer wordt gekozen.

Isabelle DURANT.
Christian BROTCORNE.
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